


پیشگفتار

به نام خداوند جسم و روان
محسن آهویی:

تقدیم به روح پاک پدر و مادر آسمانی ام، که تمام زندگی ام مدیون دعای سبز آن هاست.

عرفان جالیزی:

تقدیم به پدرم هموکه عزت و جهد، و تقدیم به مادرم همو که لطافت و صبر را به من آموختند.

ب��ه جرئت می توان ورزش فوتبال را جذّاب ترین و مهیّج ترین ورزش در دنیا دانس��ت. حس 
رقابت بالا و به دنبال آن اتفاقات بالقوّه و غیر قابل باور در این رش��تة ورزش��ی به جذابیت 

آن افزوده است. 
قطعاً تا به حال دیده ایم یا ش��نیده ایم که یک گل در دقیقه های پایانی مسابقه، سرنوشت یک 
تی��م را تغییر داده و به قول معروف در دقیقة 90 تیمی با پیروزی یا شکس��ت زمین بازی را 
ترک کرده است. به یاد داریم که تیمی تا دقیقة 89 با نتیجة یک بر صفر از تیم حریف عقب 
بود و تقریباً برای همه، شکست این تیم قطعی بود امّا به یکباره با گل دقیقة 90، بازی مساوی 
ش��د و تا پایان وقت های تلف ش��ده یعنی دقیقة 94، نتیجة مس��ابقه سه بر یک، تیم شکست 
خورده را برنده به رختکن فرس��تاد. به نظر شما چه عاملی موجب پیروزی این تیم شد؟! آیا 

به غیر از امید و به دنبال آن انگیزه بوده است؟!
امید به پیروزی و موفقیت حتی در زمانی که راهی جز قبول شکست نداری، انگیزه را بیشتر 

کرده و راه را برای ادامه آسان تر و هموار می کند. 
کتاب موج آزمون عربی انسانی مخصوص دو گروه دانش آموز است، اول آن هایی که تلاش 
ف��راوان کرده ان��د و قصد دارن��د در دوران جمع بندی، آخرین تمرینات را داش��ته باش��ند و 
ایرادهای احتمالی خود را به بهترین نحو ممکن پوش��ش دهند تا با اعتماد به نفس کامل در 
مس��ابقه )کنکور( حاضر شوند و دوم آن هایی که خود را شکست خوردة این میدان می دانند. 

این کتاب به عنوان گل دقیقة 90، امیدبخش برای آن هاس��ت و کمک می کند با پیروزی در 

این صحنه، گام مهمی را در زمین زندگی خود بردارند. 



این کتاب خلاصة تمام مطالبی اس��ت که در طول س��ال تحصیلی همکاران و دبیران گرامی 
به ط��ور مفص��ل در کلاس تدریس کرده اند. تلاش ش��ده که مطالب به ص��ورت خلاصه و 
نم��وداری باش��د و با هدف یادآوری، تقس��یم بندی و ذهنیت زیبای��ی از قواعد را به صورت 

کاربردی برای شما به ارمغان بیاورد. 
معنی واژگان، مترادف ها و متضادها و همچنین جمع های مکس��ر هر درس برای مرور سریع 

در هر درس به تفکیک بیان شده است. 
مبنای طراحی و تألیف تست ها در این کتاب، کنکور است، یعنی تلاش کردیم که تمام نکات 
ترجمه ای و قواعدی که در سال های اخیر در کنکور آمده به صورت شبیه ساز امّا با جملات 

و عبارات جدید، دیدگاه شما عزیزان را برای کنکور روشن تر نماید. 

ضمن��اً اكث��ر مطالب این كتاب )به جز درس 5 عربی دوازدهم( برای دانش آموزان رش��تۀ 
ریاضی و تجربی نیز قابل اس��تفاده است و از آنجا كه كنکور اختصاصی انسانی از عمومی 
كمی س��خت تر و مفهومی تر اس��ت لذا توصیه می كنیم كه دانش آموزان رش��تۀ ریاضی و 

تجربی نیز از این كتاب استفاده كنند، چرا كه آن شاعر چه خوش گفته: 

»چون كه صد آمد نود هم پیش ماست …«

لازم می دانم از همة همکارانم در انتشارات الگو به ویژه از سرکار خانم سکینه مختار مسئول واحد 
ویراستاری و حروفچینی و همچنین خانم ها راضیه صالحی، مهرناز قجری و عاطفه ربیعی و آقایان 

احمد منصوری و محسن شعبان شمیرانی تشکر و قدردانی کنم.
از همة اس��اتید و همکاران ارزشمند زبان عربی تقاضا دارم با راهنمایی ها و رهنمودهایشان ما 

را در پربارتر کردن این اثر یاری نمایند. 

به امید موفقیت روز افزون شما عزیزان …

دوست دار شما، آهویی و جالیزی

  



  
فهرست

 عربی دهم

2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس اول
7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس دوم
14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 1: درس های 1 و 2 - عربی دهم
18 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس سوم
21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس چهارم
26 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 2: درس های 3 و 4 - عربی دهم
31 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 3: درس های 1 تا 4 - عربی دهم
36 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس پنجم
43 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس ششم
48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 4: درس های 5 و 6 - عربی دهم
53 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس هفتم
57 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس هشتم
63 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 5: درس های 7 و 8 - عربی دهم
68 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 6: درس های 5 تا 8 - عربی دهم
73 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 7: جامع عربی دهم

 عربی یازدهم

80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس اول
86 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس دوم
89 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 8: درس های 1 و 2 - عربی یازدهم
94 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس سوم
100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس چهارم
106 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 9: درس های 3 و 4 - عربی یازدهم 
111 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 10: درس های 1 تا 4 - عربی یازدهم
116 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس پنجم
121 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس ششم



  
فهرست

126 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس هفتم
130 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 11: درس های 5 تا 7 - عربی یازدهم
135 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 12: جامع عربی یازدهم
140 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 13: جامع عربی دهم و یازدهم

 عربی دوازدهم

146 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس اول
151 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس دوم
158 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 14: درس های 1 و 2 - عربی دوازدهم
163 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس سوم
168 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس چهارم
173 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 15: درس های 3 و 4 - عربی دوازدهم 
178 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . درس پنجم
183 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 16: درس های 3 تا 5 - عربی دوازدهم
188 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 17: جامع عربی دوازدهم

 آزمون های جامع

194 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 18: جامع )1(
199 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 19: جامع )2(
204 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 20: جامع )3(
209 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 21: جامع )4(: انسانی داخل 1400
214 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آزمون 22: جامع )5(: انسانی خارج از کشور 1400

 پاسخ های تشریحی

219 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . پاسخ های تشریحی
287 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . پاسخ نامة کلیدی
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لوا یورب-ومه

درس اول

قال علی )ع(: »قیمَةُ کُلِّ امْرِئٍ ما یُحسِنُهُ«
»ارزش‌هر‌انسانی‌به‌آن‌چیزی‌است‌که‌آن‌را‌به‌خوبی‌انجام‌می‌دهد.«

واژگان
توضیحاتترجمهلغت

بْصَرَ
َ
نگاه‌کردأ

رستاخیزالبَعث

البُنیانُ‌
المرصوص

ساختمان‌
استوار

پیکرالجرْم

آهنالحَدید

نخالخَیْط

بیماریالدّاء

شکالرّیْب

گل،‌سرشتالطّین،‌الطّینَة

جمع:‌الاعَصابپی،‌عصبالعَصَب‌

آبمیوه‌گیریالعَصّارَة

استخوانالعَظْم

توضیحاتترجمهلغت

خواندنالقُرآن

حْم گوشتاللَّ

مایۀ‌تباهیالمفْسَدَة

ل رساناالموَصِّ

حاس مسالنُّ

جانشیناَلبَدَل

مضارع:‌یَنْطَویپیچیده‌شداِنطَوَی

لَ لُتحمیل‌کردحَمَّ مضارع:‌یُحَمِّ

گمان‌کردزَعَمَ

مضارع:‌یُسٰارِ‌عُشتافتسارَعَ

جُزسِوَی

خردورزی‌کردعَقَلَ

آنچه‌می‌آید.ما‌یَلی

عربی دوازدهم - درس اول
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مترادف

قیمَة‌=‌سِعْر
قیمت‌

لَ سارَعَ‌=‌عَجَّ
شتافت

داءَ‌=‌مَرَضَ
بیماری

بَعْث‌=‌قیامَة
قیامت،‌رستاخیز

ة‌=‌شَفاء صِحَّ
شفا،‌سلامتی

حَسِبَ‌=‌زَعَمَ
پنداشت،‌گمان‌کرد

فائِز‌=‌ناجِح
موفق

أفضَل‌=‌أحسَن
بهتر،‌بهترین

بْصَرَ‌=‌نَظَرَ
َ
أ

نگاه‌کرد

متضاد

صْغَر
َ
کْبَر‌≠‌أ

َ
أ

بزرگ‌تر‌≠‌کوچک‌تر
حیاء

َ
مَوْتی‌≠‌أ

مردگان‌≠‌زندگان‌
مَرَض‌≠‌شِفاء
بیماری‌≠‌شفا‌

‌≠‌اِهْتَدی ضَلَّ
گمراه‌شد‌≠‌هدایت‌شد‌

فضَل
َ
سْوَأ‌≠‌أ

َ
أ

بدتر‌≠‌بهتر
بَیْع‌≠‌شِراء

فروش‌≠‌خرید‌
یْقَنَ

َ
زَعَمَ‌≠‌أ

گمان‌کرد‌≠‌یقین‌کرد‌
د‌≠‌عازِم مُتَرَدِّ
دودل‌≠‌مصمّم‌

جمع مکسر

کابِر
َ
کْبَر‌←‌أ

َ
أ

بزرگ‌تر،‌بزرگ‌ترین
ب‌←‌آباء

َ
أ

پدر
جْرام

َ
جِرْم‌←‌أ

پیکر،‌جسم
بُقْعَة‌←‌بِقاع
تکه‌زمین

ت‌←‌مَوْتَی مَیِّ
مرده

بَهیمَة‌←‌بَهائِم
چارپا

حْیاء
َ
حَيّ‌←‌أ
زنده

ذَنْب‌←‌ذُنوب
گناه

عَظْم‌←‌عِظام
استخوان

کْفاء
َ
کُفْو‌←‌أ

یکسان،‌همتا
کَنْز‌←‌کُنوز

گنج
سائِح‌←‌سُیّاح
گردشگر

بِضاعَة‌←‌بَضائِع
کالا

مطار
َ
مَطَر‌←‌أ
باران

قْوال
َ
قَوْل‌←‌أ
سخن

فْواه
َ
فَمْ‌←‌أ
دهان

طْعِمَة
َ
طَعام‌←‌أ

غذا،‌خوراک
ناقِد‌←‌نُقّاد
نقد‌کننده،‌ناقد

خصْلَة‌←‌خصال
ویژگی

ماء‌←‌میاه
آب

بْدال
َ
بَدَلَ‌←‌أ

جانشین
لَحْم‌←‌لُحوم

گوشت
جور

ُ
جْر‌←‌أ

َ
أ

پاداش،‌مزد
نْعُم

َ
نِعْمَة‌←‌نِعَم،‌أ
نعمت
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لکنَّ
‌ولی‌-‌اما ‌)حروف‌مشبهة‌بالفعل(‌ لٰکِنَّ

‌برای‌شما،‌برایتان ‌)ضمیر‌متصل(‌ لَ�‌)حرف‌جر(‌+‌کُنَّ

‌الدلیل‌ما‌جاء. مانند:‌السُیّاح‌حضروا‌في‌قاعة‌المطار‌لکنَّ

گردشگران‌در‌سالن‌فرودگاه‌حاضر‌شدند‌ولی‌راهنما‌نیامد.

‌هدایا‌جمیلة. اشتریتُ‌من‌هذا‌المتجر‌لکنَّ

از‌این‌مغازه‌برای‌شما‌هدیه‌های‌زیبایی‌خریدم.

‌مضارع‌التزامی ‌+‌…‌+‌خبر:‌مضارع‌ لیت‌/‌لَعَلَّ
‌‌شَبابنا‌یستیقظون‌من‌نوم‌الغفلة:‌امید‌است‌جوانانمان‌از‌خواب‌غفلت‌بیدار‌شوند. مانند:‌لَعَلَّ

ان

إنْ:‌)اگر(‌-‌قبل‌فعل‌در‌ابتدای‌جمله‌می‌آید‌و‌از‌ادات‌شرط‌)جازم‌دو‌فعل‌(‌است.
أنْ:‌)که(‌-‌قبل‌فعل‌در‌وسط‌جمله‌می‌آید‌و‌از‌حروف‌ناصبه‌است.

:‌)همانا،‌قطعاً‌(‌-‌قبل‌اسم‌در‌ابتدای‌جمله‌می‌آید‌و‌از‌حروف‌مشبهة‌بالفعل‌است. إنَّ
:‌)که(‌-‌قبل‌اسم‌در‌وسط‌جمله‌می‌آید‌و‌از‌حروف‌مشبهة‌بالفعل‌است. أنَّ

إنَّما

بر‌سر‌جملۀ‌اسمیه‌و‌فعلیه‌می‌آید.
معنای‌حصر‌)فقط‌-‌تنها(‌در‌جمله‌می‌دهد.

ما‌)فقط‌-‌تنها(‌قبل‌از‌خبر‌ترجمه‌می‌شود. در‌جملات‌اسمیه،‌اِنَّ
جملۀ‌بعد‌از‌»إنّما«‌هیچ‌تغییر‌اعرابی‌ندارد‌و‌به‌صورت‌»مبتدا‌+‌خبر«‌و‌»فعل‌+‌فاعل«‌است.‌

ما‌الناسُ‌لِاُمّ‌و‌لِب:‌مردم‌تنها‌از‌یک‌پدر‌و‌مادر‌هستند. مانند:‌اِنَّ

بعد‌از‌حروف‌مشبهة‌بالفعل‌بلافاصله‌فعل‌یا‌ضمیر‌منفصل‌نمی‌آید.
اِنّ‌هو‌جاهل مانند:‌لیت‌یجاهد‌

بعد‌از‌حروف‌مشبهة‌بالفعل‌اسم‌یا‌ضمیر‌متصل‌می‌باشد.
هُ‌جاهل اِنَّ مانند:‌لیت‌صدیقي‌یُجاهِدُ‌‌

لَکُنَّ

حروف‌مشبهة‌بالفعل

‌)ضمیر‌متصل( ل�‌+‌کُنَّ
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قسمت دوم

لای نفی جنس + اسم لای نفی جنس )فتحه( + خبر لای نفی جنس )مرفوع(

انواع لا

نهی:‌لا‌+‌مضارع‌مجزوم‌

‌نباید‌+‌مضارع‌التزامی ‌غائب‌و‌متکلم‌
مْ:‌نباید‌صحبت‌کند‌-‌لا‌نَذْهَبْ:‌نباید‌برویم مانند:‌لا‌یَتَکَلَّ

‌منفی‌امر‌حاضر ‌مخاطب‌
مانند:‌لا‌تَأکلوا:‌نخورید

‌مضارع‌منفی نفی:‌لا‌+‌مضارع‌
مانند:‌لا‌یَتْرُکُونَ:‌رها‌نمی‌کنند

‌هیچ‌…‌نیست نفی‌جنس:‌لا‌+‌اسم‌
مانند:‌لا‌شیءَ‌أحْسَنُ‌من‌عفوٍ:‌هیچ‌چیزی‌بهتر‌از‌گذشت‌نیست.

به‌معنی‌»نَه«:‌در‌مقابل‌»هل«‌و‌»أ«‌)آیا(
مانند:‌هَلْ‌تَذْهَبُ‌إلی‌المدرسةِ؟‌لا:‌آیا‌به‌مدرسه‌می‌روی؟‌نَه

‌عطف:‌میان‌دو‌اسم
مانند:‌نَذْهَبُ‌إلی‌المَدْرَسة‌لا‌المَلْعَب:‌به‌مدرسه‌می‌رویم‌نه‌ورزشگاه.

خصوصیات‌اسم‌)بعد‌از(‌لای‌نفی‌جنس‌

‌عدم‌ال 1‌
‌عدم‌تنوین 2‌

‌بعد‌اسم‌لای‌نفی‌جنس‌مضاف‌الیه‌نمی‌آید. 3‌
‌مفرد‌ 4‌
‌نکره 5‌

‌دارای‌فتحه‌َ� 6‌
‌بلافاصله‌بعد‌»لا«‌می‌آید‌و‌فاصله‌ای‌با‌»لا«ی‌‌نفی‌جنس‌ندارد. 7‌

»لیس«‌به‌معنی‌»نیست«‌و‌»لا«ی‌نفی‌جنس‌به‌معنی‌»هیچ‌…‌نیست«‌است.

‌هیچ‌+‌اسم‌لا‌+‌فعل‌منفی‌در‌ترجمه ترجمه لای‌نفی‌جنس‌+‌اسم‌لا‌+‌فعل‌مثبت‌
‌هیچ‌دانش‌آموزی‌این‌روزها‌به‌مدرسه‌نمی‌رود. مانند:‌لا‌طالب‌یذهب‌الی‌المدرسة‌هذه‌الایام‌

‌‌)شکی‌نیست،‌بی‌شک(«‌از‌نوع‌ ‌)چاره‌ای‌نیس�ت(،‌لابَأسَ‌)اش�کالی‌ندارد(،‌لاشَکَّ عباراتی‌مانند‌»لابُدَّ
لای‌نفی‌جنس‌است.‌در‌صورتی‌که‌در‌ترجمه‌»هیچ«‌نباشد،‌اشکالی‌ندارد‌و‌عبارت‌صحیح‌است.

در‌عنوان‌برخی‌تست‌ها‌منظور‌از‌»نفیاً‌کاملًا،‌النفي‌المطلق،‌النفي‌اشدّ«‌همان‌لای‌نفی‌جنس‌است.

عربی دوازدهم - درس اول

نکته
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صفحات پاسخ: 261 تا 263درس های 1 و 2 - عربی دوازدهمزآ نومزآ
زمان پیشنهادی: '20

▪▪ عیّن النسب للجواب عن الترجمة أو المفهوم من أو إلی العربیة )1 - 9(

»إنّما الاصنام الّتي تعبدونها من دون الله میراث لا قیمة له و تفاخرها أسوأ الاعمال!«: 1
1(‌تنها‌میراثی‌که‌هیچ‌ارزش�ی‌برای‌آن‌نیس�ت‌و‌افتخار‌به‌آن‌بدترین‌اعمال‌اس�ت‌بت‌هایی‌

است‌که‌به‌‌جای‌خداوند‌عبادت‌می‌کنند!
2(‌فقط‌بت‌هایی‌که‌به‌جای‌خدا‌عبادت‌می‌کردید‌هیچ‌ارث‌ارزش�مندی‌نیست‌و‌فخرفروشی‌

به‌آن‌جزء‌بدترین‌اعمال‌است!
3(‌بت‌های�ی‌ک�ه‌به‌ج�ای‌خ�دا‌عب�ادت‌می‌کنید‌تنها‌میراثی‌اس�ت‌ک�ه‌هیچ‌ارزش�ی‌ندارد‌و‌

فخرفروشی‌به‌آن‌بدترین‌کارهاست!
4(‌بی‌تردی�د‌بت‌های�ی‌که‌به‌جای‌خدا‌می‌پرس�تید‌ارزش�ی‌ندارد‌ک�ه‌با‌بدتری�ن‌کارها‌به‌آن‌

فخرفروشی‌کنید!
علَمُ بِما یَکتُمُونَ(: 2

َ
فواهِهِم ما لَیسَ في قُلُوبِهِم وَ الُله أ

َ
)یَقُولونَ بِأ

1(‌با‌دهان‌هایش�ان‌چیزی‌را‌که‌در‌دل‌هایش�ان‌نیست،‌می‌گفتند‌و‌خداوند‌به‌آنچه‌که‌پنهان‌
می‌کردند‌آگاه‌تر‌است!

2(‌با‌دهان‌هایش�ان‌می‌گویند‌آنچه‌در‌قلبش�ان‌نیس�ت‌و‌به‌خدا‌س�وگند‌می‌دانم‌آنچه‌را‌که‌
پنهان‌می‌کنند!

3(‌ب�ا‌دهان‌ه�ای‌خود‌چیزی‌را‌می‌گویند‌که‌در‌قلب‌هایش�ان‌ندارن�د‌و‌خداوند‌به‌چیزی‌که‌
کتمان‌می‌کنند‌آگاهی‌دارد!

4(‌با‌دهان‌هایش�ان‌چیزی‌را‌می‌گویند‌که‌در‌دل‌هایشان‌نیست‌و‌خدا‌به‌آنچه‌پنهان‌می‌کنند‌
داناتر‌است!

»قد یحصل علی جائزة نوبل من لم یکونوا لتقنیة خاصّة في الاختراع العلميّ و لیسوا أهلًا لذلك!«: 3
1(‌گاهی‌کس�انی‌به‌جایزۀ‌نوبل‌دست‌می‌یابند‌که‌تکنیک‌خاصی‌در‌اختراع‌علمی‌نداشته‌اند‌

و‌شایستۀ‌آن‌نیستند!
2(‌گاهی‌جایزۀ‌نوبل‌را‌به‌کسی‌می‌دهند‌که‌فناوری‌خاصی‌در‌اختراع‌علمی‌نداشته‌و‌شایستۀ‌

آن‌نیست!
3(‌کس�انی‌که‌تکنیک‌‌خاص‌در‌اختراع‌علمی‌نداش�تند‌و‌شایس�تۀ‌آن‌نیس�تند‌جائزه‌نوبل‌را‌

به‌دست‌آورده‌اند!
4(‌ش�اید‌جایزۀ‌نوبل‌حاصل‌ش�ود‌توس�ط‌کس�انی‌که‌فناوری‌مخصوصی‌در‌اختراعات‌علمی‌

نداشتند‌و‌شایستگی‌آن‌را‌ندارند!

آزمون 14: درس های 1 و 2 عربی دوازدهم
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»الانس��ان العاقل لیُفکّر صعود قمة الجبال في حیاته للوصول إلی الغایات السّامیة و لا فائدة له  4
أن یسیر علی التّلال!«: »انسان عاقل ………«

1(‌برای‌صعود‌به‌قلۀ‌کوه‌ها‌در‌زندگی‌خود‌و‌رسیدن‌به‌اهداف‌عالی‌باید‌فکر‌کند‌و‌راه‌رفتن‌
بر‌تپه‌ها‌برایش‌مفید‌نیست!

2(‌برای‌رسیدن‌به‌اهداف‌عالی‌در‌زندگی‌خود‌به‌بالا‌رفتن‌از‌قلۀ‌کوه‌ها‌باید‌بیندیشد‌و‌هیچ‌
فایده‌ای‌ندارد‌که‌روی‌تپه‌ها‌راه‌برود!

3(‌ب�رای‌رس�یدن‌به‌اهداف‌والایش‌در‌زندگی‌خ�ود‌به‌صعود‌بر‌قلۀ‌کوه‌ها‌فکر‌می‌کند‌و‌هیچ‌
فایده‌ای‌برای‌او‌نیست‌که‌بر‌روی‌تپه‌ها‌راه‌برود!

4(‌در‌زندگیش‌برای‌دس�تیابی‌به‌اهداف‌والا‌باید‌به‌فکر‌بالا‌رفتن‌از‌قلۀ‌کوه‌باش�د‌و‌حرکت‌
بر‌تپه‌هیچ‌فایده‌ای‌ندارد!

»لَعلَّ جوائز الجامعة الثمینة تُعطَي لفریقنا حتی نواصل أعمالنا دؤوبینَ!«: 5
1(‌شاید‌جایزه‌های‌گرانبهای‌دانشگاه‌را‌به‌گروه‌ما‌بدهند‌تا‌کارهای‌پرتلاشمان‌را‌ادامه‌بدهیم!

2(‌کاش‌جوایز‌باارزش‌جامعه‌به‌تیم‌ما‌داده‌می‌شد‌تا‌با‌تلاش‌به‌کارهایمان‌برسیم!
3(‌امید‌است‌جوایز‌ارزشمند‌دانشگاه‌به‌تیم‌ما‌داده‌شود‌تا‌با‌پشتکار‌به‌کارهای‌خود‌ادامه‌دهیم!
4(‌امید‌اس�ت‌جایزه‌های‌دانش�گاه‌با‌افتخار‌به‌گروه‌های‌ما‌داده‌بش�ود‌تا‌با‌ارادۀ‌قوی‌بتوانیم‌

به‌کارهای‌خود‌ادامه‌دهیم!
عیّن الصحیح: 6

1(‌قام‌الفرد‌بانشاء‌مختبرٍ‌صغیرٍ‌لتَجري‌فیه‌تجاربه:‌آلفرد‌به‌ساخت‌یک‌آزمایشگاه‌کوچک‌
اقدام‌کرد‌تا‌در‌آن‌تجربه‌هایش‌را‌اجرا‌کند!

2(‌رغم‌خیبة‌المل‌لم‌یُضعف‌عزمه‌في‌عمله‌الصعب:‌با‌وجود‌ناامیدی‌در‌کار‌س�خت‌خود‌
اراده‌اش‌ضعیف‌نشد!

حة‌أقبلت‌علیه‌و‌هي‌مش�تاقة‌لقتل‌المزید:‌بعضی‌از‌نیروهای‌مسلح‌ 3(‌بعض‌القوات‌المس�لَّ
مشتاقانه‌برای‌کشتار‌بیشتر‌آن‌را‌پذیرفتند!

‌هذا‌المجال‌لم‌یکن‌غرضه‌من‌إختراع‌الدینامیت:‌گویی‌این‌زمینۀ‌هدف‌او‌از‌اختراع‌ 4(‌کأنَّ
دینامیت‌نمی‌باشد!

عیّن الخطأ: 7
1(‌لا‌طالبةَ‌جاءت‌الی‌المدرس�ة‌بس�بب‌کورونا:‌هیچ‌دانش‌آموزی‌به‌علت‌کرونا‌به‌مدرس�ه‌

نیامده‌است!
2(‌لیت‌قلوبنا‌لاتُصاد‌بخداع‌العُداة:‌کاش‌قلب‌های‌ما‌را‌دشمنان‌با‌فریبکاری‌شکار‌نکنند!

3(‌إن‌تکوني‌نقّاد‌الکلام‌فانت‌اهل‌الحقّ:‌اگر‌نقدکننده‌سخن‌باشی‌تو‌اهل‌حق‌هستی!
4(‌لا‌أحزُنْ‌والديّ‌لنّي‌قرأتُ‌عاقبة‌هذا‌العمل‌في‌حدیثٍ:‌نباید‌پدر‌و‌مادرم‌را‌ناراحت‌کنم‌

زیرا‌عاقبت‌این‌کار‌را‌در‌حدیثی‌خوانده‌ام!
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عیّن التعریب الصحیح: »معلمان موفقم به من آموختند که هیچ کاری جز با تلاش کامل نمی شود!« 8
‌لا‌احد‌العمل‌لیس‌کاملًا‌إلّا‌السعي!‌ ماني‌بأنَّ 1(‌معلّماي‌الناجحانِ‌تَعَلَّ

‌إلّا‌بالجهد! ‌لا‌عمل‌تَمَّ 2(‌علّمتني‌معلماتي‌الناجحات‌بأنَّ
‌اِلّا‌بالمحاولة! ‌لا‌العملَ‌تمَّ 3(‌معلماتي‌الناجحات‌عَلّمنَني‌بأنَّ
‌عمل‌اَتْمَمَ‌إلّا‌بالسعي! مني‌المعلمون‌الناجحون‌بأنَّ 4(‌تَعلَّ

عیّن ما یناسب في المفهوم: »خُذوا الحقّ من أهل الباطل!« 9
1(‌علمی‌که‌ره‌به‌حق‌ننماید‌جهالت‌است
2(‌ای‌دوس�ت‌حقیقت‌ش�نو‌از‌من‌س�خنی

ج�ز‌س�رّ‌عش�ق‌هرچ�ه‌بگوی�ی‌بطالتس�ت
تن�ی س�یم‌ ب�ا‌ و‌ ب�اش‌ لع�ل‌ ب�اده‌ ب�ا‌

3(‌قل‌الحقّ‌و‌إن‌کان‌مُرّاً!
4(‌اُنْظُر‌الی‌ما‌قال‌و‌لا‌تنظر‌الی‌مَن‌قال!

▪▪ عیّن الصّحیح في الإعراب و التحلیل الصرفي )10 - 12(

عیّن الخطأ في الاعراب و التحلیل الصرفيّ: 10
»لو اُعْطیتُ الاقالیم السبعة علی أن أعصَی الله في نملةٍ أسلُبها جُلْبَ شعیرة، ما فَعَلْتُ!«

1(‌اُعطیتُ:‌فعل‌ماضٍ‌-‌للمتکلم‌وحده‌-‌متعدٍ‌-‌مادّته‌)ع‌ط‌ی(‌/‌فعل‌و‌فاعله‌و‌الجملة‌فعلیّة
2(‌أعصَی:‌ماضیه‌»عصیتُ«‌-‌ثلاثی‌مجرد‌-‌معلوم‌/‌فعل‌و‌فاعله‌مع‌»الله«‌المفعول

3(‌أسلبُ:‌فعل‌مضارع‌-‌ثلاثة‌حروف‌اصلیّة‌-‌متعدٍ‌/‌الجملة‌بعد‌النکرة‌)الجملة‌الوصفیّة(
4(‌شعیرة:‌اسم‌-‌مفرد‌مؤنث‌-‌نکره‌-‌معرب‌/‌مضاف‌الیه‌و‌مجرور‌و‌المضاف:‌جلب

)إنَّما ولیّکم الله و رسوله و الذین آمنوا الذین یُقیمون الصلاة و یُؤتون الزکاة و هم راکعونَ(: 11
1(‌الله:‌لفظ‌الجلالة‌-‌اسم‌-‌معرفة‌)علم(‌/‌الخبر‌و‌الجملة‌اسمیّة‌و‌مبتدأه‌»ولیّ«

2(‌آمنوا:‌فعلٌ‌ماض‌-‌للغائبینَ‌-‌ثلاثی‌مزید‌-‌له‌حرف‌زائد‌/‌فعل‌و‌فاعله‌و‌الجملة‌فعلیّة
‌/‌فعل‌و‌مفعوله‌»الصلاة« 3(‌یُقیمون:‌مضارع‌-‌للغائبین‌-‌ثلاثی‌مزید‌من‌باب‌»إفعال«،‌معرب،‌متعدٍّ

4(‌راکعونَ:‌اسم،‌جمع‌مذکر‌سالم،‌نکره،‌اسم‌فاعل،‌معرب‌/‌حال‌و‌منصوب
ي المزارع: لیت المطار تَنزِل کثیراً!«: 12 »تَمنَّ

�ي:‌فع�ل‌م�اضٍ،‌للغائ�ب،‌حرفان‌زائ�دان،‌مصدره‌عل�ی‌وزن‌»تفعّل«‌/‌فع�ل‌و‌فاعله‌ 1(‌تمنَّ
»المزارع«‌و‌الجملة‌فعلیّة

2(‌المزارع:‌اس�م،‌جمع‌مکس�ر‌أو‌تکس�یر‌)مفرده:‌المزرعة،‌مؤنث(،‌اسم‌مکان،‌معرّف‌بأل‌/‌
فاعل‌و‌مرفوع

3(‌المطار:‌اسم،‌جمع‌مکسر،‌مذکر،‌معرب،‌معرّف‌بأل‌/‌اسم‌»لیت«‌المشبهة‌بالفعل‌و‌منصوب
4(‌تَنزِل:‌ماضیه‌»نَزَلت«،‌ثلاثی‌مجرد،‌لازم،‌معرب‌/‌فعل‌مع‌فاعله‌و‌الجملة‌فعلیّة
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▪▪ عیّن المناسب للجواب عن السئلة التالیة )13 - 20(

عیّن الخطأ في ضبط حرکات الحروف: 13
صوا‌من‌أفکارٍ‌تَمْنَعُهم‌عن‌الوُصول‌إلی‌الهداف! 1(‌لَیْتَ‌هولاء‌الزُمَلاء‌تخلَّ

2(‌لا‌کَنْزَ‌أغْنیٰ‌من‌القناعة‌في‌حَیاتِنا!
ماء؟! ق‌أنّ‌یَسحبَ‌إعصار‌شَدید‌أسماکاً‌من‌أعماق‌البِحار‌الی‌السَّ 3(‌ألا‌تُصَدِّ

4(‌یَحْتَفِلُ‌طُلّاب‌مَدْرَستنا‌في‌یوم‌التلمیذ‌في‌شهرِ‌آبان‌سنویّاً!
عیّن ما لیسَ فیه من الحروف المشبهة بالفعل: 14

داقة! ‌حول‌فائدة‌الصَّ 1(‌سأقول‌قصة‌رائعة‌من‌جدّتي‌لکنَّ
2(‌إعلم‌أنّ‌الله‌علی‌کُلّ‌شیءٍ‌قدیر!

3(‌إنّا‌أنزلناه‌في‌لیلة‌القدر!
‌عشرة‌افرادٍ‌حضروا‌هُنا! 4(‌عدد‌المدعوّین‌في‌الحفلة‌کثیرون‌و‌لکنَّ

عیّ��ن الصحی��ح في المقصود م��ن العبارة: »لَعلّني أتش��رّف إلی کربلاء في أی��ام أربعین للامام  15
الحسین )ع(!«

1(‌زیارة‌الحسین‌)ع(‌في‌أربعین‌لها‌اجرٌ‌عظیمٌ‌لا‌یوصف!
2(‌لایمکن‌أن‌أزور‌الامام‌الحسین‌)ع(‌في‌أربعین!

3(‌أرجو‌زیارة‌الامام‌الحسین‌)ع(‌في‌أربعین!
‌زیارة‌الحسین‌)ع(‌في‌ایّام‌الربعین! 4(‌اُحِبُّ

عیّن الحال: 16
1(‌أصبحنا‌في‌العالم‌مُتَقدّمین!‌

2(‌تَظاهر‌أبناءُ‌فلسطینِ‌المُجاهِدونَ‌لحقّ‌قد‌سُلب‌منهم!
3(‌أنا‌أتلُو‌القرآن‌خاشعة‌دائماً!‌

4(‌لَن‌نَنْسیٰ‌دروس‌معلميّ‌المهمّة‌أبداً!
عیّن »واو« حالیّة: 17

‌الحیاة‌و‌حلوها‌في‌قدیم‌الزّمان! 1(‌أجدادنا‌قد‌تذوّقوا‌مرَّ
2(‌قُلت‌لمعلمي‌خاضعاً،‌و‌الله‌ما‌رأیت‌أفضل‌منکم‌في‌حیاتي!

3(‌أعفو‌عن‌المخطيء‌و‌أنا‌أشکو‌عند‌الله!
مه‌کثیراً! 4(‌بَدَأ‌الطالب‌بتلاوة‌القرآن‌و‌اجتهد‌في‌تعلُّ

عیّن الخطأ لإیجادِ أسلوب الحال في هذه الجملة: 18
»أطعمت اختي طفلیها في البیتِ ………!«

4(‌جائعتینِ 3(‌جائعینَ  2(‌جائعینِ  1(‌جائعةً 
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عیّن فعلًا لیس معادلًا للماضي الاستمراري: 19
1(‌رأیت‌الزّائرین‌یؤدّون‌فریضة‌الحجّ!

2(‌صعدت‌جبلًا‌مرتفعاً‌لایستطیع‌أحد‌صعوده!
3(‌کانَ‌الطلّاب‌یَجْتَهِدُونَ‌في‌أداء‌واجباتهم!

4(‌لیت‌المسلمین‌في‌جمیع‌البلاد‌یستیقظون‌من‌نوم‌الغفلة!
عیّن ما لیس فیه الحال: 20

1(‌صباح‌أحد‌الیّام‌في‌سفرنا‌کُنّا‌نواصل‌طریقنا‌قلقات!
د‌بفرح! 2(‌شاهدت‌الطّیور‌الجمیلة‌في‌حدیقة‌الحیوانات‌و‌هي‌تُغَرِّ

3(‌إن‌ساعَدوا‌أصدقائهم‌المظلومین‌ینجحوا‌دائماً‌في‌حیاتهم!
! 4(‌یمدح‌هذا‌الشاعر‌الحکّام‌یظلمون‌النّاسََ

آزمون 14: درس های 1 و 2 عربی دوازدهم
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صفحات پاسخ: 269 تا 272جامع عربی دوازدهمزآ نومزآ
زمان پیشنهادی: '20

▪▪ عیّن النسب للجواب عن الترجمة أو المفهوم من أو إلی العربیة )1 - 9(
)إنّ الله یحبّ الّذین یقاتلون في سبیله کأنّهم بنیان مرصوص(:  1

1(‌یقیناً‌خداوند‌کسانی‌را‌که‌در‌راهش‌صف‌به‌صف‌کشته‌می‌شوند،‌دوست‌دارد‌گویا‌آن‌ها‌
ساختمان‌استوار‌هستند!

2(‌بی‌گمان‌خداوند‌دوس�ت‌دارد‌کس�انی‌ک�ه‌در‌راهش‌صف‌به‌صف‌بجنگن�د،‌گویی‌آن‌ها‌
ساختمانی‌استوارند!

3(‌الله‌کسانی‌را‌دوست‌دارد‌که‌صف‌بسته‌در‌راهش‌پیکار‌می‌کنند،‌پنداری‌ایشان‌ساختمانی‌استوارند!
4(‌بدون‌ش�ک‌خداوند‌کس�انی‌را‌دوست‌می‌دارد‌که‌در‌راه‌او‌صف‌بسته‌می‌جنگند‌زیرا‌آن‌ها‌

مانند‌بنیان‌محکمی‌هستند!
»شَ��عر نوب��ل بِخیبَة المل و بَقي حزیناً و خ��اف أن یَذکره النّاس بالسّ��وء بعد موته لذلك بنی  2

ح خطأهُ!«: مؤسّسةً لکي یُصحِّ
1(‌نوبل‌ناامیدی‌را‌حس‌کرد‌و‌اندوهگین‌باقی‌ماند‌در‌حالی‌که‌ناراحت‌بود‌از‌اینکه‌مردم‌بعد‌
از‌مرگش‌از‌او‌به‌بدی‌یاد‌کنند،‌به‌همین‌دلیل‌یک‌مؤسّس�ه‌را‌به‌وجود‌آورد‌تا‌خطاهایش‌

را‌تصحیح‌کند!
2(‌نوبل‌احساس‌درماندگی‌کرد‌و‌اندوهگین‌باقی‌ماند‌و‌ترسیده‌بود‌که‌مردم‌بعد‌از‌مرگش‌به‌
بدی‌از‌او‌یاد‌کنند،‌به‌همین‌دلیل‌یک‌مؤسّسه‌را‌احداث‌کرد‌تا‌اشتباهاتش‌را‌جبران‌کند!
3(‌نوبل‌احس�اس‌درماندگی‌کرد‌و‌ناراحت‌ش�ده‌بود‌و‌ترسید‌که‌مردم‌از‌او‌به‌بدی‌یاد‌کنند‌
در‌حالی‌که‌مرده‌است،‌به‌‌همین‌دلیل‌مؤسّسه‌ای‌را‌خلق‌کرد‌تا‌اشتباهش‌را‌تصحیح‌کند!
4(‌نوبل‌احس�اس‌ناامیدی‌کرد‌و‌ناراحت‌باقی‌ماند‌و‌ترس�ید‌که‌مردم‌بعد‌از‌مرگش‌از‌او‌به‌

بدی‌یاد‌کنند،‌برای‌همین‌مؤسّسه‌ای‌را‌ساخت‌تا‌خطایش‌را‌تصحیح‌کند!
»لم یقبّل الطفلة الّتي اُجلست عند الرّسول )ص( إلّا الوالد بعد استماع کلام النّبي )ص( منزعجاً  3

من التّفریق بین الطفال!«: 
1(‌کودکی‌که‌نزد‌رسول‌)ص(‌نشانده‌شد،‌فقط‌پدر‌او‌را‌بوسید،‌بعد‌از‌شنیدن‌سخن‌پیامبر‌)ص(‌

در‌حالی‌که‌آزرده‌از‌فرق‌گذاشتن‌میان‌کودکان‌بود!
 2(‌کودک‌که‌نزد‌رسول‌)ص(‌نشست،‌بوسیده‌نشد‌جز‌توسط‌پدر‌بعد‌شنیدن‌سخن‌پیامبر‌)ص(‌

در‌حالی‌که‌مرد‌از‌فرق‌گذاشتن‌میان‌کودکان‌آزرده‌بود!
3(‌کودکی‌که‌نزد‌رس�ول‌)ص(‌نشانده‌ش�د‌فقط‌توسط‌پدر‌بوسیده‌شد‌بعد‌از‌شنیدن‌سخن‌

پیامبر‌)ص(‌آزاردیده‌از‌فرق‌گذاشتن‌میان‌کودکان!
4(‌کودک‌که‌نزد‌رسول‌)ص(‌بنشست،‌بوسیده‌نمی‌شود‌جز‌توسط‌پدر‌بعد‌از‌شنیدن‌سخن‌

پیامبر‌)ص(‌در‌حالی‌که‌از‌رفتار‌با‌کودکان‌آزرده‌بود!

آزمون 17: جامع عربی دوازدهم
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»توجِ��د المصانع النفایات الّتي تضرّ بالبیئة ضرّاً و تس��بّب المط��ار الحمضیّة الّتي قد تؤدّي إلی  4
موت الکائنات!«: 

1(‌کارخانه‌ها‌منش�أ‌پسماندهایی‌هستند‌که‌محیط‌زیست‌از‌آن‌بسیار‌آسیب‌می‌بیند‌و‌باعث‌
باران‌های‌اسیدی‌می‌شوند‌که‌به‌مرگ‌موجودات‌می‌انجامد!

2(‌وجود‌دارد‌کارخانجات‌زباله‌هایی‌که‌بی‌ش�ک‌به‌محیط‌زیس�ت‌آس�یب‌می‌رسانند‌و‌باعث‌
باران‌هایی‌اسیدی‌می‌شوند‌که‌مرگ‌موجودات‌را‌رقم‌می‌زند!

3(‌کارخانجات‌زباله‌هایی‌را‌ایجاد‌می‌کنند‌که‌قطعاً‌به‌محیط‌زیست‌آسیب‌می‌رسانند‌و‌باعث‌
باران‌های‌اسیدی‌می‌شوند‌که‌ممکن‌است‌به‌مرگ‌موجودات‌بینجامد!

4(‌کارخانه‌ها‌پس�ماندهایی‌را‌ایجاد‌می‌کنند‌که‌به‌محیط‌زیس�ت‌آس�یب‌می‌رس�انند‌و‌باعث‌
باران‌های‌اسیدی‌می‌شوند‌که‌احتمالًا‌منجر‌به‌مرگ‌موجودات‌زنده‌می‌شود!

»إلهنا أنار قلوب الصّالحین بنور الإیمان فتنبعث منها الحکمة و العلم!«:  5
1(‌پروردگارا؛‌قلب‌های‌صالحان‌را‌به‌نور‌ایمان‌منوّر‌ساز‌تا‌از‌آن‌حکمت‌و‌دانش‌فرستاده‌شود!
2(‌آفریدگار‌ما‌با‌نور‌ایمان‌قلب‌صالحان‌را‌منوّر‌ساخته‌است‌و‌از‌آن‌حکمت‌و‌علم‌را‌می‌فرستد!
3(‌پروردگار‌ما؛‌قلب‌های‌صالحانت‌را‌با‌نور‌ایمان‌روشن‌ساز‌و‌از‌آن‌ها‌حکمت‌و‌دانش‌را‌بفرست!
4(‌خ�دای‌م�ا‌قلب‌ه�ای‌صالحان‌را‌با‌نور‌ایمان‌روش�ن‌س�اخته‌اس�ت‌و‌از‌آن‌حکمت‌و‌علم‌

فرستاده‌می‌شود!
عیّن الصّحیح: 6

1(‌غداً‌لا‌طالبٌ‌في‌المدرسة‌و‌لا‌معلّمٌ:‌فردا‌نه‌دانش‌آموزی‌در‌مدرسه‌است‌و‌نه‌معلّمی!
2(‌لا‌شيء‌کنّا‌نُرید‌من‌المسؤولین‌إلّا‌السّکینة:‌چیزی‌جز‌آرامش‌از‌مسئولین‌نمی‌خواهیم!

3(‌هم‌لا‌یَجلسوا‌هنا‌لمشاهدة‌المسابقة:‌آن‌ها‌این‌جا‌برای‌دیدن‌مسابقه‌نمی‌نشینند!
4(‌لا‌عمل‌أسوأ‌من‌الکذب‌مع‌من‌یُحبّك:‌عملی‌بدتر‌از‌دروغ‌به‌کسی‌که‌دوستش‌داری‌نیست!

عیّن الخطأ: 7
1(‌وصلن�ا‌إل�ی‌الصّفّ‌مُتأخّرین‌و‌ما‌س�مح‌المعلّم‌لنا‌بالدّخول:‌با‌تأخیر‌به‌کلاس‌رس�یدیم‌و‌

معلّم‌به‌ما‌اجازۀ‌ورود‌نداد!
2(‌أخت�ي‌العزی�زة‌لا‌تعتمدي‌علی‌زمیلتك‌الکاذبة:‌خواهر‌عزیزم‌به‌هم‌کلاس�ی‌دروغگویش‌

اعتماد‌نمی‌کند!
3(‌کنتُ‌أستطیع‌ألّا‌اُواصل‌أعمالي‌الصعبة‌ولکن‌لم‌أفعل‌ذلك:‌می‌توانستم‌به‌کارهای‌سختم‌

ادامه‌ندهم‌اما‌آن‌را‌انجام‌ندادم!
4(‌عند‌الجفاف‌تَخرج‌هذه‌السّ�مکة‌من‌غلافه‌خروجاً‌عجیباً:‌هنگام‌خشک‌س�الی‌این‌ماهی‌

به‌طور‌شگفت‌انگیزی‌از‌پوشش‌خود‌بیرون‌می‌آید!
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»وقتی که مردم بت هایشان را شکسته دیدند، پچ پچ کردند: ای کاش از شهر خارج نشده بودیم!«: 8
1(‌عندما‌النّاس‌شاهدوا‌أصنامهم‌المکسّرة،‌یتهامسون:‌یا‌لیت‌ما‌خرجنا‌من‌المدینة!

2(‌لمّا‌شاهدوا‌النّاس‌أصنامهم‌مکسّرة،‌تَهامسوا:‌یا‌لیتني‌ما‌خرجنا‌من‌المدینة!
3(‌حین‌شاهد‌النّاس‌أصنامهم‌مکسّرة،‌تَهامسوا:‌یا‌لیتنا‌ما‌کنّا‌خرجنا‌من‌المدینة!

4(‌لمّا‌شاهد‌النّاس‌الصنام‌مکسّرة،‌تَهامس:‌یا‌لیتنا‌ما‌کنّا‌نخرج‌من‌المدینة!

عیّن غیر المناسب في المفهوم:  9
1(‌)إنّا‌لا‌نُضیع‌أجر‌من‌أحس�ن‌عملًا(:‌کار‌نیکو‌گم‌نش�د‌پیش‌خدا‌/‌چون‌که‌نیکی‌می‌کنی‌

آید‌جزا
2(‌)لا‌تحزن‌إنّ‌الله‌معنا(:‌ناامید‌از‌در‌رحمت‌به‌کجا‌شاید‌رفت‌/‌یا‌رب‌از‌هرچه‌خطا‌رفت‌

هزار‌استغفار
3(‌إنّ‌دنیاکم‌عندي‌لهونُ‌من‌ورقةٍ:‌جهانا‌سراسر‌فسوسی‌و‌باد‌/‌به‌تو‌نیست‌مرد‌خردمند‌شاد
4(‌)لا‌عل�م‌لن�ا‌إنّ�ك‌أنت‌علّام‌الغیوب(:‌تو‌دانای‌رازی‌به‌ه�ر‌دو‌جهان‌/‌و‌نبود‌ز‌ما‌علم‌و‌

دانش‌بر‌آن

▪▪ عیّن الصّحیح في الإعراب و التحلیل الصرفي )10 - 12(

)إنّ النّفس لمّارة بالسّوء إلّا ما رحم ربّي(: 10
1(‌النّفس:‌اسم‌-‌مفرد‌مذکّر‌)جمعه:‌»أنفُس«(‌-‌معرّف‌بأل‌/‌اسم‌»إنّ«‌و‌مرفوع‌‌

2(‌أمّارة:‌مفرد‌مذکّر‌-‌اسم‌فاعل‌-‌نکرة‌/‌جارّ‌و‌مجرور‌و‌خبر‌»إنّ«‌المشبّهة‌بالفعل‌‌
3(‌السّوء:‌اسم‌-‌مفرد‌مذکّر‌-‌معرّف‌بأل‌-‌معرب‌/‌مجرور‌بحرف‌الجرّ‌»باء«‌و‌علامة‌جرّه‌الکسرة‌
4(‌ربّ:‌اس�م‌-‌مفرد‌مذکّر‌-‌معرفة‌بالعلمیّ�ة‌-‌معرب‌/‌فاعل‌لفعل‌»رَحِمَ«‌و‌ضمیر‌»الیاء«‌

مضاف‌إلیه

»الرّوابط المتداخِلة بین الکائنات الحیّة و بیئتها لا تؤدّي إلی إختلال التّوازن!«: 11
1(‌الرّوابط:‌اسم‌-‌جمع‌التکسیر‌-‌مؤنّث‌-‌معرّف‌بأل‌-‌معرب‌/‌مبتدأ‌و‌مرفوع‌و‌الجملة‌إسمیّةٌ‌
2(‌المتداخِل�ة:‌اس�م‌المفعول‌من‌فعل‌له‌حرفان‌زائدان‌)مص�دره:‌»تداخل«(‌-‌معرّف‌بأل‌-‌

معرب‌/‌صفة
3(‌إخت�لال:‌مص�در‌من‌باب‌»إفتعال«‌-‌مفرد‌-‌مذکّ�ر‌-‌مادّته:‌»خ‌ت‌ل«‌-‌معرب‌/‌مجرور‌

بحرف‌الجرّ؛‌»إلی‌إختلال«:‌جارّ‌و‌مجرور
4(‌التّوازن:‌مفرد‌-‌مذکّر‌-‌مصدر‌من‌فعل‌له‌حرف‌زائد‌-‌معرّف‌بأل‌-‌معرب‌/‌مضاف‌إلیه‌و‌مجرور
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»بعد شهورٍ شاهد المزارع أنّ الخضراوات بالمزرعة تتعرّض للأکل و التّلف!«: 12
‌/‌فعل‌و‌فاعله‌»المزارع«‌ 1(‌شاهد:‌فعل‌ماضٍ‌-‌مزید‌ثلاثي‌من‌باب‌له‌حرفان‌زائدان‌-‌متعدٍّ
2(‌المزارع:‌جمع‌التکسیر‌-‌اسم‌المکان‌-‌معرّف‌بأل‌-‌معرب‌/‌فاعل‌لفعل‌»شاهد«‌و‌مرفوع‌

3(‌الخضراوات:‌اسم‌-‌جمع‌سالم‌للمؤنّث‌-‌معرب‌-‌معرّف‌بأل‌/‌اسم‌»أنّ«‌و‌منصوب‌
4(‌تتعرّض:‌فعل‌مضارع‌-‌للمخاطب‌-‌مزید‌ثلاثي‌بزیادة‌حرفین‌-‌لازم‌/‌فعل‌مع‌فاعله

▪▪ عیّن المناسب للجواب عن السئلة التالیة )20-13(

عیّن الخطأ في ضبط حرکات الحروف: 13
! هُم‌مَدعُوٌّ ‌و‌غَنیُّ 1(‌کَیفَ‌تُجِیبُ‌إلی‌طَعامِ‌قَومٍ‌عائِلُهُم‌مَجفُوٌّ

ضاعَةِ! ‌مِن‌الرِّ بيِّ ختَ‌النَّ
ُ
سَرَ‌المُسلِمونُ‌أ

َ
نَةِ‌الثّامَنَةِ‌بَعدَ‌الهِجرَةِ‌أ 2(‌في‌السَّ

‌حَتّی‌نَنتَصِرَ‌بِمُساعَدَةِ‌الِله! 3(‌نَحنُ‌نُجاهِدُ‌في‌سَبیلِ‌الحَقِّ
یُورِ! 4(‌کانَت‌هُناكِ‌بُوماتٌ‌کَثیرةٌ‌في‌تِلكَ‌المَنطَقَةِ‌تَأکُلُ‌فِراخَ‌الطُّ

عیّن الخطأ عن العبارات: 14
1(‌لا‌شيءَ‌أجمل‌من‌العفو‌عند‌القدرة‌)جاء‌حرف‌یدلّ‌علی‌النفي‌المطلق(

«‌علی‌»الله«( د‌حرف‌»إنَّ ‌الله‌یحب‌المحسنین(‌)یُؤکِّ 2(‌)أحسنوا‌إنَّ
3(‌لیت‌هذه‌الطالبة‌فازت‌في‌إمتحان‌الدخول‌للجامعات‌)لا‌نرجو‌وقوع‌هذه‌الجملة(

4(‌)هذا‌یوم‌البعث‌و‌لکنّکم‌کنتم‌لا‌تعلمون(‌)جاء‌حرفٌ‌فیها‌یرفع‌الإبهام(
عیّن الصّحیح عن »لا« النّافیة للجنس: 15

1(‌لا‌قیمةُ‌للإنسان‌إلّا‌بأعماله‌الحسنة!
2(‌لا‌عبد‌أظلمَ‌ممّن‌یُنکر‌نعم‌الله‌المُنهمرة!

3(‌لا‌مشکلةَ‌قادرةٌ‌علی‌هزیمة‌من‌یتوکّل‌علی‌الله!
4(‌لا‌رجاءٌ‌لنجاح‌الّذي‌یعتمد‌علی‌الآخرین‌دائماً!

عیّن الخطأ في الفراغ: »کان المقاتلون یدافعون عن الوطن الاسلاميّ في الحربِ ………« 16
4(‌المفروضة 3(‌خاضعاً  2(‌متواضعین  1(‌دفاعاً‌رائعاً 

عیّن المستثنی منه لیس في محلّ الفاعل:  17
1(‌ستر‌کلّ‌رجل‌حبّهُ‌للأئمّة‌المعصومین‌إلّا‌الشّاعر‌المشهور!
2(‌أدّی‌التّلمیذ‌الذّکيّ‌الواجبات‌إلّا‌واجبات‌درس‌الرّیاضیات!
3(‌ما‌رسب‌طلّاب‌الصّفّ‌العاشر‌في‌الفیزیاء‌إلّا‌واحداً‌منهم!

4(‌لم‌تنتشر‌في‌بیتنا‌الکبیر‌رائحةٌ‌إلّا‌رائحة‌طعام‌اُمّي!
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عیّن مصدراً قد جاء لتأکید وقوع الفعل: 18
1(‌یُحاسَب‌البخیلُ‌في‌الآخرة‌حساب‌الغنیاء!
2(‌حُبّ‌الفرزدق‌لهل‌البیت‌کان‌حبّاً‌حقیقیّاً!

3(‌من‌یجتهد‌في‌دروسه‌اجتهاداً‌ینجح‌في‌النّهایة!
4(‌تجتهد‌هذان‌الطّالبان‌في‌دروسهما‌مُجتهدین!

عیّن عبارة لا یُمکن إستفهامها ب�»کیف«: 19
1(‌ذهبنا‌مع‌أقربائنا‌إلی‌مناطق‌جمیلة‌في‌محافظة‌»فارس«‌مشتاقین!‌‌
2(‌هؤلاء‌المعلّمات‌أصبحوا‌فرحات‌لنجاحنا‌في‌المسابقات‌العلمیّة!
3(‌تنقضي‌هذه‌الایّام‌و‌هي‌لا‌تعود‌مرّة‌اُخری‌فاغتنموا‌المستقبل!

4(‌تطیر‌الطائرات‌الحربیّة‌في‌السّماء‌طیران‌الطیور!
عیّن ضمیر الیاء یُمکن حذفه: 20

2(‌أمّي‌رمز‌الحنان‌و‌التّضحیة‌لي! ساعد‌أمّي‌في‌أعمال‌المنزل‌کلّ‌یوم!‌‌ 
ُ
1(‌أ

4(‌أمّي‌تهتمّ‌بتربیتنا‌اهتماماً‌بالغاً! 3(‌أمّي‌إنّ‌الجنّة‌تحت‌أقدامك! 
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گزین�ۀ )3(: در ای�ن عب�ارت جمل�ۀ وصفی�ه مضارع 
»تتح�دّث« و فع�لِ پی�ش از آن ماض�ی »وج�دت« 
اس�ت؛ لذا نمی توان آن را به ص�ورت مضارع التزامی 
ترجم�ه ک�رد )توجّ�ه داش�ته باش�ید که ه�رگاه جملۀ 
»ماض�ی«  آن  از  پی�ش  فع�لِ  و  »مض�ارع«  وصفی�ه 
باش�د، جملۀ وصفیه ب�ه صورت »ماضی اس�تمراری« 
ترجم�ه می ش�ود.(: »در ق�رآن کری�م آیات�ی جال�ب 
یافتم که دربارۀ اس�راری صحبت می ک�رد که آن ها را 
نمی دانستم.« گزینۀ )4(: در این عبارت جملۀ وصفیه 
مض�ارع »یه�دون« و فعلِ پی�ش از آن ماضی »بعث« 
اس�ت؛ لذا نمی توان آن را به ص�ورت مضارع التزامی 
ترجمه کرد و باید به صورت ماضی اس�تمراری ترجمه 
ش�ود: »پروردگار ما پیامبرانی را به سوی ما فرستاد که 
مردم را به راه مستقیم و دین حق هدایت می کردند.«

201 در گزینۀ )3(، حرف »ل�« بر س�ر اس�م 11 13
آمده و حرف جرّ است، لذا تأثیری بر روی ترجمۀ فعل 
مضارع این جمله نمی گذارد. بررسی سایر گزینه ها: 
گزینۀ )1(: »لم« بر س�ر فعلِ مضارعِ »تتکلّم« معنای 
فع�ل مضارع را به »گذش�تۀ س�ادۀ منفی« ی�ا »ماضی 
نقلی منفی« و حرفِ »لام« ناصبۀ بر س�ر فعلِ مضارع 
»لیعلم�وا« معنای فعل مضارع را به »مضارع التزامی« 
تغیی�ر می دهد. گزینۀ )2(: حرف ناصبۀ »لن« معنای 
فعلِ مضارعِ »یُس�اعدَ« را به »مس�تقبل منفی«، حرف 
»لام« جازم�ه معنای فعل مض�ارعِ »فلیجتهدوا« را به 
»بای�د« و حرفِ »لا« معنای فعلِ مضارعِ »یتکاس�لوا« 
را ب�ه »نه�ی« تغییر می دهد. گزین�ۀ )4(: ترکیبِ »لم 
یک�ن« معن�ای فعلِ مض�ارعِ »یحزنك« را ب�ه »ماضی 

استمراری منفی« تغییر می دهد. 

پپ نومپآ خساپ

11 م�ا: فق�ط، تنه�ا )بای�د قب�ل از خبر 11 إنَّ 13
)میراث( بیاید( )رد گزینه های )3( و )4((

الأصن�ام التي …: بت هایی که … )رد گزینۀ )1(( / 
تعبدونها: آن را عبادت می کنید )رد گزینه های )1( و 
)2(( / لاقیمة له: هیچ ارزش�ی ندارد )رد گزینۀ )2(( / 
 تفاخرها: فخرفروشی به آن )رد گزینه های )1( و )4(( / 

أسوأ الاعمال: بدترین کارها )رد گزینۀ )2(( 

21 یقول�ون: می گوین�د )رد گزین�ۀ )1(( / 11 14
/ ف�ي قلوبه�م: در  لی�س: نیس�ت )رد گزین�ۀ )3(( 
قلب هایشان )رد گزینۀ )2(( / و الله: و خداوند )رد گزینۀ 
)2(( / اَعْلَمُ: آگاه تر )رد گزینه های )2( و )3(( / یکتمون: 

پنهان می کنند )رد گزینۀ )1((

31 قد + مضارع: گاهی، ش�اید + مضارع 11 11
)رد  می یابن�د  دس�ت  یَحْصُ�لُ:   /  ))3( گزین�ۀ  )رد 
گزینه ه�ای )3( و )4(( / مَن: کس�انی ک�ه )رد گزینۀ 
)2(( / ل�م یکون�وا ل�� …: نداش�تند / تقنی�ة خاصّة: 
تکنی�ک خاص�ی )رد گزین�ۀ )3(( / الاخت�راع العلميّ: 
اخت�راع علمی )رد گزینۀ )4(( / لیس�وا: نیس�تند )رد 

گزینۀ )2(( 

41 لیُفَکّ�ر: باید فکر کن�د )رد گزینه های 11 12
)3( و )4(( / الجبال: کوه ها )رد گزینۀ )4(( / للوصول: 
ب�رای رس�یدن )رد گزینه ه�ای )1( و )4(( / الغای�ات 
السّ�امیة: اه�داف والا )رد گزین�ۀ )3(( / لا فائدة له: 
هیچ فایده ای ندارد، هیچ فایده ای برایش نیس�ت )رد 

گزینۀ )1(( / التلال: تپه ها )رد گزینۀ )4(( 

51 عَلّ: شاید، امید است )رد گزینۀ )2(( / 11 لََ 13
جوائ�ز الجامع�ة الثمینة: جوای�ز گران بهای دانش�گاه 
)رد گزینه ه�ای )2( و )4(( / تُعطَ�ي: داده ش�ود )رد 
گزینه ه�ای )1( و )2(( / لفریقن�ا: به تیم ما )رد گزینۀ 
)4(( / دؤوبی�نَ: با پش�تکار )رد س�ایر گزینه ها( / حتّی 

نواصل: تا ادامه دهیم )رد گزینه های )2( و )4((
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61 در سایر گزینه ها:11 12
گزینۀ )1(: لِتَجري: تا اجرا شود

ترجمه: آلفرد به ساخت یک آزمایشگاه کوچک اقدام 
کرد تا در آن تجربه هایش اجرا شود.

گزینۀ )3(: اَقْبَلَ علی: روی  آورد / و هي مش�تاقة: در 
حالی که مشتاق بودند …

ترجمه: بعضی از نیروهای مسلّح به او روی آوردند در 
حالی که مشتاق کشتار بیشتر بودند.

گزینۀ  )4(: لم یکن: نبود
ترجمه: گویی این زمینه ه�دف او از اختراع دینامیت 

نبود.

71 لا تُصاد )مجهول(: شکار نمی شود11 12
ترجمه: کاش قلب های ما با فریبکاری دش�منان شکار 

نشود.

81 اشتباهات سایر گزینه ها:11 12
گزینۀ  )1(: تعلّماني / احد العمل / لیس کاملًا

گزین�ۀ )3(: العم�ل )اس�م لای نف�ی جنس ب�ا »ال« 
نمی آید(.

گزینۀ )4(: تعلّمني / المعلمون الناجحون / أتْمَمَ 
�ل دارای  »عل�م« در دو ب�اب تفعی�ل و تفعُّ نکت��ه: 

ترجمه های متفاوت است. 
مُ تعلیم: )یاد دادن( مَ یُعَلِّ باب تفعیل: عَلَّ

م: )یاد گرفتن( مُ تَعَلُّ مَ یَتَعَلَّ ل: تَعَلَّ باب تفعُّ

91 ترجمه: حق را از اهل باطل بگیرید.11 14
که از نظر مفهوم با گزینۀ )4( تناسب دارد.

ترجم�ه گزینۀ )4(: به آنچه می گوید بنگر و به کس�ی 
که می گوید ننگر.

101 نکته: فعل ماضی اگر با ُ� آغاز ش�ود، 11 11
حتماً مجهول است و فاعل فعل های مجهول محذوف 

است و به جای آن نائب فاعل می گیرد.

111 در این جمله »راکعون« نقش خبر دارد 11 14
و کل عبارت »و هم راکعون« جملۀ حالیه است.

121 المُ�زارع: اس�م - مفرد مذکر - اس�م 11 12
فاعل )کشاورز(

المَزارع: اس�م - جمع مکس�ر )مفرده: مزرعة( - اسم 
مکان )مزرعه ها(

ي« که فعل مفرد مذکر  در ای�ن جمله با توجه ب�ه »تمنَّ
است پس »المُزارع« صحیح است.

131 « از ح�روف مش�بهة بالفعل و تنها 11 »أنَّ 13
قبل از اسم می آید. در اینجا »أنْ« صحیح است.

141 « در این گزینه »ل� جاره + ضمیر 11 »لکنَّ 11
« است و حروف مشبهة بالفعل ندارد. کُنَّ

ترجم�ه: قص�ۀ جالب�ی از مادربزرگ�م در م�ورد فایدۀ 
دوستی برای شما خواهم گفت. 

در سایر گزینه ها:
گزینۀ )2(: أن / گزینۀ )3(: إنَّ / گزینۀ )4(: لکنَّ

حروف مشبهة بالفعل هستند.

151 « به معنی »امید اس�ت - شاید« 11 »لَعَلَّ 13
برای بیان امید و آرزوهای ممکن به  کار می رود.

161 خاشعة: حال مفرد11 13
ترجمه: من همیشه قرآن را با فروتنی تلاوت می کنم.

بررسی سایر گزینه ها:
گزینۀ )1(: مُتقدّمین: خبر »أصبح«

ترجمه: در دنیا پیشرفته شدیم.
گزینۀ  )2(: »المُجاهدون«: صفت

ترجمه: فرزندان مبارز فلسطینی برای حقی که از آن ها 
گرفته شده بود، تظاهرات کردند.

گزین�ۀ )4(: »أبداً«: به معنای »هرگز« و مفهوم زمانی 
دارد و »حال« نیست.

ترجم�ه: درس ه�ای مه�م معلّم�م را هرگ�ز فراموش 
نخواهم کرد.

171 »أنا أشکو« جملۀ اسمیه ای است که واو 11 13
حالیه بر سر آن آمده است. 

ترجم�ه: خط�اکار را می بخش�م در حالی ک�ه م�ن نزد 
خداوند شکایت می کنم.
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بررسی سایر گزینه ها:
گزینۀ  )1(: واو عطف است.

ترجم�ه: نیاکان ما تلخی و ش�یرینی زندگی را در زمان 
قدیم چشیده اند.

گزینۀ )2(: واو قسم است.
ترجم�ه: به معلّمم با فروتنی گفتم: قس�م به خداوند، 

برتر از شما در زندگی ام ندیدم.
گزینۀ )4(: واو عطف است.

ترجمه: دانش آموز ش�روع به ت�لاوت قرآن کرد و در 
یادگیری آن بسیار تلاش کرد.

181 با توجه ب�ه این که حال با صاحب حال 11 14
خود از نظر جنس و عدد باید تطابق داشته باشد، اگر 
صاح�ب حال را »اُخ�ت« در نظر بگیری�م، گزینۀ )1( 
صحیح اس�ت، اگر صاحب ح�ال را »طفلین« بگیریم، 
گزینۀ )2( صحیح اس�ت و اگر صاحب حال را »اُخت« 
و »طفلین« بگیریم، گزینۀ )3( صحیح اس�ت. ]توجه: 
فع�ل، حال، صفة و … برای اس�م مذکّر و مؤنث که 
با هم آمده باش�ند، به صورت مذکّر به کار می رود.[ در 
گزینۀ )4( »جائعتینِ« مثنی مؤنث اس�ت و هیچ اسمی 
»مثن�ی مؤنث« در جمله وجود ندارد پس این کلمه در 
این جمله اشتباه اس�ت. دقت کنیم که گاهی صاحب 

حال در جمله می تواند فاعل و مفعول با هم باشد.

191 در ای�ن گزینه »لی�ت + مضارع« آمده 11 14
اس�ت و ای�ن فع�ل مض�ارع باید ب�ه ص�ورت مضارع 

التزامی ترجمه شود. 
ترجم�ه: امی�د اس�ت مس�لمانان در همۀ کش�ورها از 

خواب غفلت بیدار شوند.
اما در سایر گزینه ها »ماضی استمراری« وجود دارد. 

بررسی سایر گزینه ها:
گزینۀ  )1(: ماضی + مض�ارع )جملۀ حالیه( = ماضی 

استمراری
ترجمه: زائران را دیدم در حالی که فریضۀ حج را به جا 

می آوردند.

گزینۀ  )2(: ماضی + مضارع )جملۀ وصفیه( = ماضی 
استمراری

ترجمه: از کوه بلندی بالا رفتم که کسی نمی توانست 
از آن بالا رود.

گزینۀ  )3(: کان + مضارع = ماضی استمراری
ترجم�ه: دانش آم�وزان در انج�ام تکالیفش�ان تلاش 

می کردند.

201 در گزین�ۀ )1( »قلقات« ح�ال مفرد، در 11 13
د بفرحٍ« جملۀ حالیۀ اسمیه و در  گزینۀ )2(، »و هي تُغَرِّ
گزینۀ )4(، »یظلمون الناس« جملۀ حالیۀ فعلیه اس�ت 
ولی در گزینۀ )3( حال وجود ندارد. در این عبارت جملۀ 
شرطیه وجود دارد. »س�اعدوا« فعل شرط و »ینجحوا« 

جواب شرط است و »دائماً« قید زمان می باشد.

پپ نومپآ خساپ

11 »س�جد: س�جده کردن�د« )رد گزینۀ 11 14
)3(( ]»س�جد« فعل ماضی اس�ت لذا باید به صورت 
»گذش�تۀ س�اده« یا »ماضی نقلی« ترجمه شود که در 
گزینۀ )3( اش�تباهاً به صورت »ماض�ی بعید« ترجمه 
شده اس�ت. ضمناً »س�جد« صیغۀ مفرد مذکّر غائب 
اس�ت و چ�ون فاعل�ش جمع اس�ت به ص�ورت جمع 
ترجمه ش�ده اس�ت.[ / »الملائک�ة کلّهم: فرش�تگان 
همگی« )رد گزینۀ )2(( / »إستکبر: سرکشی کرد« )رد 
گزین�ۀ )3(( / »کان م�ن الکافرین: از کافران بود« )رد 

گزینه های )1( و )3((

21 »لمّا أرَدتُ: وقتی خواستم« )رد گزینۀ 11 14
)1(( / »أ تأم�ل: آی�ا امی�د داری« )رد گزینه های )1( 
و )2(( ]حواس�تان باش�د ک�ه »تأمل: امی�د داری« با 
»تأمّل: فکر کردن« متفاوت اس�ت؛ همچنین »أ: آیا« 
ب�ه معنای »چگونه« نیس��ت.[ / »أن تس�تطیع الأکْل 
م�ن ثمرها: که بتوان�ی از میوه اش بخوری« )رد گزینۀ 
)3(( ]س�اختار »أن + فعل مضارع« به صورت »که + 

مضارع التزامی« ترجمه می شود.[
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191 در گزینۀ )4(، »تلمیذةِ« منادی اس�ت 11 14
چرا که انتهای آن کس�ره آمده اس�ت که نشانۀ حذف 
ضمی�ر »ی« متکلّم اس�ت، همچنی�ن »تعالَي« معنای 
امری دارد و مشخّص است که مخاطب است، شایان 
ذکر اس�ت که ضمیر متّص�ل »كِ« در »بینكِ« دلالت 
بر مخاطب بودن اسم ابتدای جمله و منادی بودن آن 

است.  بررسی سایر گزینه ها: 
گزین�ۀ )1(: »ربّ�ي« مبت�دا اس�ت چرا که »یس�مع« 
ب�ر  دلال�ت  و  هس�تند  غائ�ب  دو  ه�ر  »یتقبّ�ل«  و 
« مبتدا اس�ت  مخاط�ب ندارن��د. گزین�ۀ )2(: »بنيَّ
چ�را ک�ه فع�لِ »جع�ل« و ضمای�ر موج�ود در جمل�ه 
 ک�ه به آن ب�ر می گردند مف�رد مذکّر غائب هس�تند. 

گزینۀ )3(: »الأولادُ« مبتدا است چرا که منادی »ال« 
نمی گیرد و همچنین »حافَظوا« صیغۀ للغائبینَ )جمع 
 مذکّ�ر غائب( ماضی ب�اب مفاعلة اس�ت و دلالت بر 

مخاطب ندارد. 
201 در گزین�ۀ )4( »س�ماء« منادی اس�ت 11 14

ولی مضاف  الیه ندارد تا مضاف ش�ده باش�د. بررسی 
سایر گزینه ها:

گزین�ۀ )1(: »یا قومِ« در اصل »یا قومي« بوده اس�ت 
ک�ه »قومِ« منادی مضاف اس�ت. )ضمیر »ي« متّصل 
مضاف الی�ه اس�ت.( گزین�ۀ )2(: »تلامی�ذ« من�ادی 
اس�ت و چون »الصفّ« مضاف الیه اس�ت پس مضاف 
ش�ده اس�ت. گزینۀ )3(: »ربّ« منادی است و چون 

»العالمین« مضاف الیه است، مضاف شده است.

پپ نومپآ خساپ

11 »یقاتلون: می جنگن�د، پیکار می کنند« 11 13
)رد گزینه ه�ای )1( و )2(( / »کأنّه�م: گوی�ا / گوی�ی / 
پن�داری آن ه�ا« )رد گزینۀ )4(( / »بنی�ان مرصوص: 
س�اختمانی اس�توار، بنی�ان محکم�ی« )رد گزینۀ )1(( 
]»بنی�ان مرصوص« ترکیبِ وصفی نکره اس�ت و یکی 
از کلمات )یا موصوف یا صفت( در این ترکیب باید به 
صورت نکره ترجمه شود که در گزینۀ )1( اشتباهاً هر 

دو جزء به صورت معرفه ترجمه شده است.[

21 »بَقي حزین�اً: اندوهگین / ناراحت باقی 11 14
مان�د« )رد گزین�ۀ )3(( ]در گزین�ۀ )3( »بَق�ي« اصلًا 
ترجمه نشده است.[ / »خاف: ترسید« )رد گزینه های 
)1( و )2(( ]»خ�اف« در گزینۀ )1( معادلی ندارد و در 
گزینۀ )2( اش�تباهاً به صورت ماضی بعید ترجمه شده 
اس�ت.[ / »بعد موته: بعد از مرگ�ش« )رد گزینۀ )3(( 
]»بع�د موته« در گزینۀ )3( اش�تباهاً ب�ه صورت حال 
ترجمه شده است.[ / »خطأهُ: خطایش« )رد گزینه  های 
)1( و )2(( ]»خطأ« مفرد است که در گزینه های )1( و 

)2( اشتباهاً به صورت جمع ترجمه شده است.[ 

31 »ل�م یقبّل الطفلة … إلّا الوالد: کودکی 11 11
که … فقط پدر او را بوس�ید / کودک که … بوس�یده 
نش�د جز توس�ط پدر« )رد گزین�ۀ )4(( ]هرگاه پیش از 
»إلّا« جملۀ منفی آمده باش�د و مستثنی منه ذکر نشده 
باش�د، می توانیم عب�ارت را به ص�ورت مثبت و مؤکّد 
ترجم�ه کنیم. در این عبارت نیز همین اس�لوب وجود 
دارد که در گزینۀ )4( نادرس��ت معنا ش�ده و در سایر 
گزینه ها به درس�تی آمده اس�ت.[ / »اُجلست: نشانده 
ش�د« )رد گزینه ه�ای )2( و )4(( ]»اُجلس�ت« فع�ل 
مجهول اس�ت ک�ه اش�تباهاً در گزینه ه�ای )2( و )4( 
به صورت معلوم ترجمه ش�ده اس�ت.[ / »منزعجاً من 
التّفری�ق …: در حالی ک�ه آزرده از فرق گذاش�تن … 
بود« )رد س�ایر گزینه ها( ]اوّلًا »منزعجاً« حالِ »النّبي« 
اس�ت، لذا گزینۀ )2( که آن را به »الوالد« نسبت داده 
است نادرست اس�ت؛ ثانیاً »منزعجاً« صفتِ »النّبي« 
نیس�ت، لذا گزینۀ )3( نادرست است؛ ثالثاً »التّفریق« 
مصدرِ باب تفعیل و به معنای »فرق گذاشتن« می باشد 

که اشتباهاً در گزینۀ )4( »رفتار« ترجمه شده است.[

41 »توجِد: ایجاد می کنند« )رد گزینه های 11 13
)1( و )2(( ]»توجِ�د« مضارعِ باب افعال اس�ت که در 
گزینۀ )1( اصلًا ترجمه نش��ده است و در گزینۀ )2( 
اش�تباهاً »وجود دارد ترجمه ش�ده است.[ / »النفایات 
الّت�ي تض�رّ بالبیئ�ة ض�رّاً: زباله های�ی را ک�ه قطعاً به 
محیط زیس�ت آسیب می رسانند« )رد س�ایر گزینه ها( 
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]اوّلًا »النفایات« مفعول اس�ت ک�ه در گزینه های )1( 
و )2( نادرست ترجم�ه شده است؛ ثانیاً در گزینۀ )1( 
لفظِ »بس�یار« معادلی در عبارت ن��دارد؛ ثالثاً »تضرّ« 
به معنای »آس�یب می رس�انند« اس�ت و نه »آس�یب 
می بین�د«؛ رابع�اً در گزینۀ )4( مفع�ولِ مطلقِ تأکیدی 
»ضرّاً« ترجمه نش��ده اس��ت.[ / »الأمطار الحمضیّة: 
]»الأمط�ار   ))2( گزین�ۀ  )رد  اس�یدی«  باران ه�ای 
الحمضیّ�ة« ترکی�بِ وصفی معرفه اس�ت که اش�تباهاً 
در گزین�ۀ )2( به صورت نکره ترجمه ش�ده اس�ت.[ 
/ »ق�د ت�ؤدّي إلی الم�وت الکائنات: ممکن اس�ت به 
مرگ موجودات بینجام�د« )رد گزینه های )1( و )2(( 
]س�اختارِ »ق�د + فع�ل مض�ارع« به صورت »ش�اید / 

ممکن است + مضارع« ترجمه می شود.[

51 »إلهن�ا: پ�روردگار ما، خدای م�ا« )رد 11 14
گزینه ه�ای )1( و )3(( ]»إلهن�ا« منادی نیس��ت بلکه 
مبتدا اس�ت.[ / »أنار: روش�ن س�اخته / منوّر ساخته« 
)رد گزینه ه�ای )1( و )3(( ]»أن�ار« ماضی باب افعال 
اس�ت که اش�تباهاً در گزینه های )1( و )3( به صورت 
امر ترجمه ش�ده اس�ت. حواستان باش�د که فعل های 
ماض�ی را می توانیم به ص�ورت ماضی نقلی نیز ترجمه 
کنی�م.[ / »قلوب الصّالحی�ن: قلب های صالحان« )رد 
گزینه ه�ای )2( و )3(( ]در گزین�ۀ )3( »الصّالحی�ن« 
به صورت ضمی�ردار )»صالحانت«( ترجمه ش�ده که 
نادرس��ت است؛ در گزینۀ )2( نیز »قلوب« را اشتباهاً 
ب�ه ص�ورت مف�رد ترجمه ک�رده اس�ت.[ / »تنبعث: 
فرس�تاده می شود« )رد گزینه های )2( و )3(( / »منها: 
از آن« )رد گزین�ۀ )3(( ]در گزین�ۀ )3( ضمیر متّصل 
»ه�ا« در »منه�ا« اش�تباهاً به صورت جم�ع )»آن ها«( 

ترجمه شده است.[

61 بررسی سایر گزینه ها:11 11
گزین�ۀ )2(: اوّلًا »لا« در »لا ش�يء« لای نف�ی جنس 
اس�ت و بای�د به ص�ورت »هیچ چیزی« ترجمه ش�ود؛ 
ثانی�اً »کنّا نری�د« معادلِ ماضی اس�تمراری اس�ت که 
 اش�تباهاً به صورت مضارع اخباری ترجمه شده است: 

»از مس�ئولین هیچ چیزی جز آرامش نمی خواس�تیم.« 
گزین�ۀ )3(: »لا یجلس�وا« چون ح�رف »ن« از انتهای 
آن حذف ش�ده است )مجزوم ش�ده است(، فعل نهی 
می باشد که اشتباهاً به صورت نفی ترجمه شده است: 
 »آن ه�ا نبای�د اینجا ب�رای دیدن مس�ابقه بنش�ینند.« 
گزین�ۀ )4(: »لا« در »لا عم�ل« لای نفی جنس اس�ت 
و بای�د به صورت »هیچ کاری« ترجمه ش�ود. همچنین 
»یُحبّك« به معنی »تو را دوست دارد« است که ترجمۀ 
آن به صورت »دوستش داری« نادرست است: »هیچ 
کاری بدتر از دروغ به کسی که دوستت دارد، نیست.«

71 ترجمۀ صحی�ح عبارت گزین�ۀ )2( به 11 12
صورت »ای خواهر عزیزم؛ به هم کلاس�ی دروغگویت 

اعتماد نکن« می باشد. 

81 »مردم بت هایش�ان را شکسته دیدند: 11 13
ش�اهد النّاس أصنامهم مکسّ�رة« )رد س�ایر گزینه ها( 
]در گزین�ۀ )1( »أصنامه�م المکسّ�رة« ترکیبِ وصفی 
- اضاف�ی اس�ت ک�ه در آن ابتدا مضاف الیه و س�پس 
صف�ت آمده اس�ت و ترجمۀ آن به ص�ورت »بت های 
شکسته شان« می باش�د که نادرست است؛ در گزینۀ 
)2( »ش�اهدوا النّاس« نادرس��ت چرا که فعلِ ابتدای 
جمل�ه هم�واره ب�ه صورت مف�رد ب�ه کار م�ی رود؛ در 
گزین�ۀ )4( »الأصن�ام« باید ب�ه همراه ضمی�ر متّصل 
»ه�م« تعریب می ش�د.[ / »پچ  پچ کردند: تَهامس�وا« 
)رد گزینه ه�ای )1( و )4(( ]»یتهامس�ون« ب�ه معنای 
»پچ پچ می کنند« است که معادل مناسبی برای عبارت 
داده شده نیس��ت، همچنین »تَهامس« در گزینۀ )4( 
صیغ�ۀ مف�رد مذکّر غائ�ب ماضی باب تفاعل اس�ت 
ک�ه نمی تواند تعریبِ مناس�بی ب�رای »پچ پچ کردند« 
باشد.[ / »ای کاش از شهر خارج نشده بودیم: یا لیتنا 
م�ا کنّا خرجنا م�ن المدینة« )رد س�ایر گزینه ها( ]اوّلًا 
»لی�ت« و »لیتني« در گزینه های )1( و )2( با توجّه به 
ساختار جمله که دلالت بر صیغۀ متکلّم مع الغیر دارد 
تعریبِ مناسبی نمی باشند؛ ثانیاً »خارج نشده بودیم« 
ساختارِ ماضی بعید منفی )»ما + کان + فعل ماضی«( 
است که فقط در گزینۀ )3( به درستی دیده می شود.[
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91 معنای عبارت داده شده در گزینۀ )2( 11 12
)»ناراحت نباش، خدا با ماست«( با مفهوم بیت مقابل 
آن )»امیدواری به بخش�ش خداوند«( تناسب معنایی 
ندارن��د. مفاهی�م عبارات داده ش�ده و ابی�ات مقابل 
آن ه�ا در س�ایر گزینه ها به ترتیب دلال�ت بر »پاداش 
قطعی خداوند ب�ه کارهای نیک«، »ناچیز بودن ارزش 

دنیا« و »آگاهی حقیقی خداوند« دارند.

101 بررسی گزینه های نادرست: 11 13
گزین�ۀ )1(: اوّلًا »النّف�س« مؤنّث اس�ت و نه مذکّر، 
ثانیاً اس�م حروف مش�بّهة بالفعل منصوب است و نه 
مرف�وع. گزینۀ )2(: اوّلًا »أمّارة« اس�م مبالغه اس�ت 
 و ن�ه اس�م فاعل، ثانی�اً جار و مجرور هم نمی باش��د. 

گزینۀ )4(: »ربّ« اسم علم محسوب نمی شود.

111 بررسی گزینه های نادرست:11 11
گزینۀ )2(: »المتداخِلة« اس�م فاعل نیست بلکه اسم 
مفعول اس�ت. گزینۀ )3(: ریش�ۀ »إختلال«، »خ ل ل« 
اس�ت و ن�ه »خ ت ل«. گزین�ۀ )4(: لف�ظِ »مصدر من 
فع�ل له حرف زائد« نادرست است چرا که »التّوازن« 

مصدرِ بابِ تفاعل و دارای دو حرف زائده است. 

121 بررسی گزینه های نادرست:11 13
گزینۀ )1(: »ش�اهد« ماضی باب مفاعلة و دارای یک 
حرف زائد اس�ت. گزین�ۀ )2(: اوّلًا »الم�زارع« جمع 
مکسّ�ر نیست، ثانیاً اس�م فاعل است و نه اسم مکان. 
گزین�ۀ )4(: »تتع�رّض« صیغ�ۀ للغائب�ة مضارع باب 

تفعّل است.

131 در گزینۀ )4( نوش�تارِ کلم�ۀ »المَنطَقَةِ« 11 14
نادرست است و باید به صورت »المِنطَقَةِ« باشد. ضمناً 
»هناکَ« به معنی »آنجا« همیش�ه حرکت حرف آخرش 

فتحه َ�� است و به صورت »هناکِ« اشتباه است.

141 »إنّ« در می�ان حروف مش�بهة بالفعل 11 12
برای تأکید به کار می رود و تأکید آن بر کل جملۀ بعد 
خود اس�ت و بر اسم خود به تنهایی تأکید ندارد. پس 
« عل�ی الجملة  �د حرف »إنَّ صحیح ای�ن عبارت »یُؤکِّ

بأجمعها« است. در سایر گزینه ها:

گزین�ۀ )1(: »لا« از ن�وع لای نف�ی جن�س که به طور 
کام�ل نفی می کند. گزین�ۀ )3(: »لیت« به معنی »ای 
کاش« از ح�روف مش�بهة بالفع�ل در جملاتی می آید 
ک�ه غالباً امی�د به وقوع آن وجود ن�دارد. گزینۀ )4(: 
« به معنی »ولی« از حروف مش�بهة بالفعل برای  »لکنَّ

تکمیل جمله و رفع ابهام از جملۀ ماقبل خود می آید.

151 نکت��ه: اس�م لای نف�ی جن�س »ال« و 11 13
»تنوین« نمی گیرد و حرف آخر آن همیشه فتحه دارد 

و خبر آن نیز مرفوع است.
بررسی گزینه های نادرست:

گزین�ۀ )1(: »قیمةُ« که اس�م لای نفی جنس اس�ت، 
نادرس��ت می باش�د و باید »قیمةَ« باشد. گزینۀ )2(: 
»أظلمَ« نادرست است و باید »أظلمُ« باشد؛ زیرا خبر 
لای نف�ی جن�س مرفوع اس�ت. گزین�ۀ )4(: »رجاءٌ« 
نادرست است و باید »رجاءَ« باشد؛ زیرا اسم لای نفی 

جنس تنوین نمی گیرد.

161 در این س�ؤال باید گزینه ها را هر کدام 11 13
در جای خالی قرار دهیم و بررس�ی کنیم که این گزینه 

در این عبارت چه نقشی دارد. 
گزین�ۀ )1(: اگر »دفاع�اً« در جای خالی ق�رار بگیرد، 
نق�ش مفع�ول مطلق دارد و از آنج�ا که بعدش صفت 

آمده، مفعول مطلق نوعی است.
ترجمه: رزمندگان از وطن اسلامی به زیبایی دفاع می کردند.
گزین�ۀ )2(: اگ�ر »متواضعی�ن« در ج�ای خال�ی قرار 

بگیرد، نقش حال دارد.
ترجمه: رزمندگان از وطن اسلامی در جنگ با تواضع 

)متواضعانه( دفاع می کردند.
گزینۀ )4(: اگر »المفروضة« در جای خالی قرار بگیرد، 

نقش »صفت« دارد. 
نکته: »الحرب« جزء مؤنث معنوی اس�ت لذا صفت 

بعدش هم مؤنث »المفروضة« آمده است.
ترجمه: رزمندگان در جنگ تحمیلی از وطن اس�لامی 
دف�اع می کردند. در گزینۀ )3( »خاضعاً« هیچ نقش�ی 
در جمله نمی تواند داش�ته باش�د پس برای جای خالی 

این عبارت مناسب نیست. 
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171 در گزینۀ )2( »الواجبات« مستثنی منه 11 12
و مفعول اس�ت. در س�ایر گزینه ها ب�ه ترتیب »کلّ«، 
»طلّاب« و »رائحة« مستثنی منه هستند و نقش فاعل 

را در جمله دارند.

181 س�ؤال مصدری را می خواه�د که برای 11 13
تأکید فعل آمده باش�د، یعنی به دنب�ال مفعول مطلق 
تأکیدی اس�ت. در گزین�ۀ )3( »اجته�اداً« که مصدرِ 
فعلِ »یجتهد« اس�ت، مفعول مطلق است و چون پس 
از آن صف�ت مف�رد ی�ا جمله و ی�ا مضاف الی�ه نیامده 
اس�ت، مفعول مطلق تأکیدی اس�ت. )»ینجح« جواب 

شرط است.( بررسی سایر گزینه ها:
گزین�ۀ )1(: »حس�اب« که مص�درِ فعلِ »یُحاسَ�ب« 
است، مفعول مطلق است و چون پس از آن مضاف الیه 
)»الأغنیاء«( آمده اس�ت، مفع�ول مطلق نوعی )بیانی( 
اس�ت. گزینۀ )2(: در این گزین�ه اصلًا مفعول مطلق 
نیامده اس�ت: »عش�قِ ف�رزدق به اهل بیت عش�قی 
واقع�ی بود.« گزین�ۀ )4(: »مُجتهدی�ن« اصلًا مصدر 
نیست تا مفعول مطلق باشد. )»مُجتهدین« اسم فاعل 

است که نقش »حال« را دارد.(

191 ک�ه 11 می خواه�د  را  گزین�ه ای  س�ؤال  12
نمی توانی�م عبارت آن را با »کیف« مورد پرس�ش قرار 
دهی�م. ه�رگاه در جمل�ه ای نقش های ح�ال و مفعول 
مطلق نوعی داش�ته باش�یم، می توانیم با »کیف« آن ها 
را مورد سؤال قرار دهیم، چون حال کیفیّت و چگونگی 
صاحب حال )ذوالحال( و مفعول مطلق نوعی چگونگی 
 به وقوع پیوس�تن فعل را نشان می دهد. در گزینۀ )2( 
ب�ه  هی�چ وج�ه نمی توانیم از »کی�ف« برای اس�تفهام 
اس�تفاده کنیم: »ای�ن معلمان ب�ه خاط�ر موفقیت ما 
 در مس�ابقات علمی خوشحال ش�دند.« در گزینۀ )1( 
»مشتاقین« نقش حال و در گزینۀ )3( »و هي لا تعود« 
در نق�ش جملۀ حالیه و در گزینۀ )4( »طیران« مفعول 
مطل�ق نوع�ی اس�ت و در ای�ن گزینه ه�ا می توانیم از 

»کیف« برای استفهام استفاده کنیم.

201 س�ؤال گزینه ای را می خواهد که در آن 11 13
اس�لوب ندا وجود داش�ته باش�د. واضح اس�ت که هر 
اس�می در ابتدای جمله همیش�ه مبتدا نیست و گاهی 
می تواند منادی باش�د که ح�رف ندای آن »یا« حذف 
ش�ده باش�د که این نکته ب�ا توجه به ش�واهد و قرائن 
موجود در جمله فهمیده می شود. در گزینۀ )3( بعد از 
( آمده است پس »اُمّي«  اُمّي حروف مشبهة بالفعل )إنَّ

در ابتدای جمله »یا اُمّي« بوده است.
ترجمۀ گزینۀ )3( بدین ترتیب اس�ت: »)ای( مادرم؛ 
بهش�ت زیر پاهای تو است.« در سایر گزینه ها منادی 
نیامده اس�ت. در گزین�ۀ )1( »امّي« مفعول، در گزینۀ 
)2( و )4(، »امّي« نقش مبتدا دارد و ترجمۀ گزینه های 

دیگر بدین ترتیب است: 
گزین�ۀ )1(: در کارهای منزل هر روز به مادرم کمک 
می کنم. گزین�ۀ )2(: مادرم، رمز مهربانی و فداکاری 
ب�رای من اس�ت. گزین�ۀ )4(: مادرم، ب�ه تربیت ما 

بسیار اهمیت می دهد.

پپ نومپآ خساپ

11 »الإنس�ان: انس�ان« )رد گزین�ۀ )2(( 11 13
]»الإنس�ان« مفرد است که اش�تباهاً در گزینۀ )2( به 
ص�ورت جمع ترجمه ش�ده اس�ت.[ / »الّذی�ن آمنوا: 
کس�انی که ایمان آوردند / آورده ان�د« )رد گزینۀ )1(( 
]فعل ه�ای »آمنوا« و »عملوا« هر دو ماضی هس�تند و 
بای�د به صورت گذش�تۀ س�اده یا ماض�ی نقلی ترجمه 
ش�وند ک�ه اش�تباهاً در گزینۀ )1( به ص�ورت مضارع 
اخب�اری ترجم�ه ش�ده اند.[ / »الصّالح�ات: کاره�ای 
شایس�ته« )رد گزینه ه�ای )2( و )4(( ]»الصّالح�ات« 
جمع اس�ت ک�ه اش�تباهاً در گزینه ه�ای )2( و )4( به 

صورت مفرد ترجمه شده است.[

21 »عطل�ة: تعطیلی، تعطیل ش�دن« )رد 11 12
گزین�ۀ )3(( ]»عطلة« مصدر اس�ت و باید به صورت 
 مص�دری ترجم�ه ش�ود ک�ه اش�تباهاً در گزین�ۀ )3( 
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